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La storia um
ana e im

prenditoriale di Riflessi ha il 
sapore di una sfida vissuta sul cam

po. Una sfida 
che l’azienda ha saputo vincere grazie alla sua 
particolare sensibilità e ad alcune felici intuizioni: 
puntare su qualità e servizio, ponendo particolare 
attenzione nel cogliere le suggestioni che arrivano 
dall’esterno e nell’am

algam
arle con il proprio stile.

Ri!essi m
akes your dream

s com
e true!  Standing our ground and not 

backing dow
n w

hen faced w
ith a challenge, our com

pany m
anaged to 

conquer the m
arket by o"ering a unique custom

er-oriented experience 
com

prising outstanding service, a keen eye for detail and the unique 
ability to incorporate new

 concepts into our designs.

L’histoire hum
aine et d’entreprise de Ri!essi a la saveur d’un dé# vécu 

sur le terrain. Un dé# que l’entreprise a su gagner grâce à sa sensibilité 
particulière et à certaines bonnes intuitions: m

iser sur la qualité et le 
service, en viellant particulièrem

ent à accueillir les suggestions qui 
arrivent de l’extérieur et dans la façon d’am

algam
er son propre style

D
ie m

enschliche und unternehm
erische G

eschichte von Ri!essi gleicht 
einer erfolgreich gem

eisterten H
erausforderung.Eine H

erausforderung, 
die das Unternehm

en durch seine besondere Sensibilität und einige 
richtige Intuitionen bew

ältigt hat: auf Q
ualität und Service setzen, m

it 
besonderem

 Augenm
erk auf äußere Eindrücke, die in den eigenen Stil 

m
itein!ießen.

CULTURA D
’IM

PRESA

Business culture. A netw
ork of com

petence, pas-
sion, experience  and professionalism

 

ALL’IN
SEGN

A DEL M
ADE IN ITALY

Under the “m
ade in Italy”. Label constant striving 

for quality produces a flow
 of new

 projects 

LA CO
STAN

TE RICERCA D
ELLA 

Q
UALITÀ DÀ VITA A SEM

PRE N
U

O
VI 

PRO
GETTI

Riflessi fonda l’esperienza nella continua 
innovazione e crea i propri prodotti di design 
rigorosam

ente M
ade in Italy. Il Centro di Ricerca 

e Sviluppo Riflessi è il m
otore di tutto il processo 

di sviluppo dei prodotti. Al suo interno vengono 
ideati e progettati tutti gli arredi, si studiano 
soluzioni funzionali. Q

ui si sviluppano nuove 
tecnologie e s’incontrano saperi contem

poranei 
che si fondono con com

petenze artigiane in 
grado di realizzare lavorazioni recuperate dalla 
tradizione. Un lavoro d’equipe che m

ette al centro 
l’unicità di ciascun individuo per realizzare un 
progetto com

une.

Ri!essi creates its design products, m
ade entirely in Italy, draw

ing from
 its 

experience in continuous innovation. O
ur design team

 creates solutions 
for a variety of interiors, helping custom

ers express their ow
n style 

through their decor choices. O
ur com

pany is deeply involved in every 
stage of the research, design and m

anufacturing process. O
ur expertise 

and know
ledge w

ill help guide our custom
ers tow

ards the right choices 
for their speci#c needs as w

ell as ensuring that their decor becom
es a 

true re!ection of their inner self. 

Ri!essi fonde son expérience dans l’innovation continue et crée ses 
propres produits de design rigoureusem

ent M
ade in Italy. Le Centre de 

Recherche et D
éveloppem

ent Ri!essi est le m
oteur de tout le processus 

de développem
ent des produits. C’est là que les am

eublem
ents sont 

créés et projetés et que les solutions fonctionnelles sont créées. O
n y 

développe de nouvelles technologies et c’est le lieu de rencontre des 
talents contem

porains qui se fondent avec des com
pétences artisanales 

en m
esure de réaliser des procédés récupérés de la tradition. Un travail 

d’équipe qui m
et au centre le caractère unique de chaque individu pour 

réaliser un projet com
m

un.   

Bei Ri!essi tri"t kontinuierliche Innovation auf Erfahrung für D
esignprodukte 

ausschließlich M
ade in Italy. Im

 Forschungs- und Entw
icklungszentrum

 von 
Ri!essi nim

m
t der Entstehungsprozess der Produkte seinen Anfang. H

ier 
w

erden alle Einrichtungen entw
orfen und geplant, sow

ie die funktionalen 
Aspekte ausgearbeitet. Es w

erden neue Technologien entw
ickelt und 

M
oderne verschm

ilzt m
it traditioneller H

andw
erkskunst. Eine Team

arbeit, 
bei der jeder Einzelne im

 M
ittelpunkt steht, um

 gem
einsam

 ein Ziel zu 
erreichen.

I N
UO

VI FLAGSH
IP STO

RE

O
ur new

 flagship stores. To the fore in the m
ain 

Italian cities

U
N

A PRESENZA D
IN

AM
ICA N

ELLE
PRIN

CIPALI CITTÀ ITALIAN
E 

Sono i punti vendita che m
eglio rappresentano  

la vision aziendale; in term
ini di prodotti e 

d’im
m

agine sono l’espressione  più genuina del 
M

ade in Italy firm
ato Riflessi. Si presentano com

e 
degli spazi suggestivi dove m

obili e com
plem

enti 
diventano protagonisti ed interpreti del gusto e 
dello stile di vita Riflessi.

These points of sale are the m
ost representative of our corporate 

vision; the products and im
age they display are genuinely m

ade in Italy 
by Ri!essi. The stores com

prise evocative areas w
here furniture and 

com
plem

entary item
s m

ake statem
ents about Ri!essi’s taste and lifestyle.  

Ce sont les points de vente qui représentent le m
ieux la vision 

d’entreprise ; en term
es de produits et d’im

age, ils sont l’expression la 
plus authentique du M

ade in Italy signé Ri!essi. Ils se présentent com
m

e 
des espaces suggestifs où les m

eubles et les com
plém

ents sont au 
prem

ier plan et deviennent des interprètes du goût et du style de vie 
Ri!essi.

An den Verkaufsstellen kom
m

t die M
ission des Unternehm

ens am
 besten 

zum
 Ausdruck; Produkte und Im

age interpretieren das M
ade in Italy von 

Ri!essi in seiner reinsten Form
. Suggestive Räum

e, in denen M
öbel und 

Ergänzungselem
ente den G

eschm
ack und den Lebensstil von Ri!essi 

perfekt darstellen und interpretieren.
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D
esign M

ade in Italy tra 
sartorialità e innovazione 
Sartorial, innovative design m

ade in Italy

M
AD

E IN
 ITALY

O
gni arredo Riflessi è progettato 

con cura ed è il risultato di 
una profonda ricerca stilistica 
e funzionale e di un’accurata 
selezione di m

aterie prim
e 

e lavorazioni di alta qualità. 
Consideriam

o ogni arredo com
e un 

oggetto da creare e personalizzare 
com

e un abito di sartoria. 

Per Riflessi il M
ade in Italy non 

è solo un’idea m
a realtà. Essere 

“M
ade in Italy” per noi significa 

non solo avere gli stabilim
enti 

produttivi sul territorio e 
nei distretti d’eccellenza 
dell’arredam

ento, m
a essere una 

realtà dove è tutto italiano, dalla 
creatività e progettazione, per 
arrivare alle lavorazioni e alle 
m

aterie prim
e.

Il M
ade in Italy porta con sé 

anche una preziosa com
binazione 

tra tecnologia e tradizione, 
innovazione e antiche lavorazioni 
m

anuali. 
M

ateriali di natura differente 
tra loro vengono trattati con 
m

aestria per diventare gli elem
enti 

strutturali di progetti di design 
unici.
N

egli arredi Riflessi si incontrano 
il design industriale di ultim

a 
generazione e la sapienza del 
lavoro m

anuale di artigiani e artisti.

Ri!essi designs its decor item
s carefully, resear-

ching both style and functionality, attentively 
selecting raw

 m
aterials and providing top quality 

w
orkm

anship. W
e consider each decor item

 an 
object to create and custom

ise, just like a m
ade to 

m
easure suit.

For Ri!essi the phrase “M
ade in Italy” is not just an 

idea, it is som
ething concrete. To be “M

ade in Italy” 
does not just m

ean producing in facilities in Italy 
and in the furniture districts renow

ned for m
anu-

facturing excellence, but also being a com
pany in 

w
hich everything is Italian, from

 creativeness to 
design, through to the processing of raw

 m
aterials.

The M
ade in Italy label encapsulates a valuable 

com
bination of technology and tradition, innova-

tion and age-old m
anual craftsm

anship.
M

aterials di"erent from
 each other are skillfully 

handled to becom
e the structural elem

ents of uni-
que designs. Ri!essi decor unites latest generation 
industrial design and the w

ealth of know
ledge of 

artisans and artists. 

Chaque am
eublem

ent Ri!essi est projeté avec soin 
et est le résultat d’une profonde recherche styli-
stique et fonctionnelle et d’une sélection précise 
de m

atières prem
ières et de façonnages de haute 

qualité. N
ous considérons chaque am

eublem
ent 

com
m

e un objet à créer et à personnaliser com
m

e 
un vêtem

ent sur m
esure.  

Pour Ri!essi, le M
ade in Italy n’est pas seulem

ent 
une idée m

ais une réalité. Pour nous, être “M
ade 

in Italy” signi#e non seulem
ent avoir des unités 

de production sur le territoire et dans les régions 
d’excellence de l’am

eublem
ent, m

ais aussi être 
une réalité où tout est italien de la créativité et 
du projet jusqu’aux façonnages et aux m

atières 
prem

ières. 

Le M
ade in Italy com

porte égalem
ent une com

-
binaison précieuse entre technologie et tradition, 
innovation et anciennes techniques de fabrication 
m

anuelles. D
es m

atériaux de nature di"érente les 

uns des autres sont traités avec habileté pour deve-
nir les élém

ents structurels de projets de design 
uniques. Les am

eublem
ents Ri!essi représentent 

le design industriel de dernière génération et le 
savoir-faire du travail m

anuel d’artisans et artistes.

Jede Einrichtung von Ri!essi ist gründlich dur-
chdacht und das Resultat einer eingehenden 
stilistischen und funktionalen Recherche gepaart 
m

it sorgfältig ausgew
ählten Rohsto"en und 

Verarbeitungen von hoher Q
ualität. W

ir betrachten 
jede Einrichtung w

ie einen G
egenstand, der w

ie 
ein m

aßgeschneidertes Kleid angefertigt und 
individuell gestaltet w

erden m
uss.

Für Ri!essi ist M
ade in Italy nicht nur eine Idee, 

sondern die Realität. „M
ade in Italy” bedeutet für 

uns nicht nur, dass die Produktionsstätten ihren 
Standort im

 Land und in den traditionsreichen 
M

öbelregionen haben m
üssen, sondern dass alles 

italienisch sein m
uss, angefangen von der Kreati-

vität und der Planung bis zu den Verarbeitungen 
und den Rohsto"en. 

M
ade in Italy beinhaltet auch eine w

ertvolle Kom
-

bination aus Technologie und Tradition, Innovation 
und altbew

ährten Verarbeitungen von H
and.

Unterschiedlich bescha"ene M
aterialien w

erden 
m

it M
eisterhaftigkeit behandelt, um

 zu strukturel-
len Elem

enten von einzigartigen D
esignprojekten 

zu w
erden.Bei den Einrichtungen von Ri!essi 

tri"t Industriedesign der neuesten G
eneration 

auf geschickte H
andarbeit von H

andw
erkern und 

Künstlern.

I M
ATERIALI CH

E LAVO
RIAM

O
 

M
ATERIALS W

E PRO
CESS

LEGN
O

 / W
O

O
D

M
ETALLO

 / M
ETAL

CERAM
ICA / CERAM

IC

PIETRA / STO
N

E

CRISTALLO
 / G

LASS

ACCIAIO
 / STEEL

Riflessi da sem
pre attenta 

alla selezione delle m
aterie 

prim
e, ha scelto tranciati 

di qualità eccellente, 
m

ateriali naturali com
e la 

pietra arenaria flessibile 
e m

ateriali perform
anti 

in term
ini di praticità m

a 
eleganti com

e la ceram
ica.

Ri!essi has alw
ays paid attention 

to selecting raw
 m

aterials, 
choosing excellent quality sliced 
w

ood, natural m
aterials such 

as !exible sandstone foil and 
elegant, practical ceram

ics.

Ri!essi est depuis toujours 
attentif à la sélection des 
m

atières prem
ières, il a choisi 

des placages d’excellente 

qualité, des m
atériaux naturels 

com
m

e le grès !exible et 
des m

atériaux perform
ants 

en term
es de praticité m

ais 
élégants com

m
e la céram

ique. 

Ri!essi legt schon im
m

er 
allergrößten W

ert auf die 
sorgfältige Ausw

ahl der 
Rohsto"e und hat sich daher für 
Furniere von höchster Q

ualität 
und natürliche M

aterialien 
w

ie !exiblen Sandstein sow
ie 

besonders zw
eckm

äßige und 
elegante M

aterialien w
ie Keram

ik 
entschieden.
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PERSO
N

ALIZZA
ZIO

N
I / C

U
STO

M
IZATIO

N
S

Laccato lucido
G

lossy lacquered
Laccato opaco
M

att lacquered
Rovere tinto poro 
aperto O

pen-pore 
stained oak

Finiture disponibili in tutti i colori della scala Ral.
Finishes available in all RAL colours.

Spazio al Colore 
senza nessun lim

ite
M

ake w
ay for colour, w

ithout boundaries

Personalizzare attraverso il colore 
significa interpretare il design 
della m

adia in sintonia con i propri 
desideri e la propria personalità. 
Rilfessi consente di attingere alla 
palette Ral per tutte le m

adie in 
finitura laccata opaco o lucida e in 
rovere tinto poro aperto.

Custom
ising through colour m

eans interpreting 
sideboard design that re!ects your ow

n w
ishes 

and personality.
Rilfessi m

akes use of the RAL palette for all its m
att 

or glossy lacquered sideboards, as w
ell as those in 

open pore stained oak.

Personnaliser à travers la couleur signi#e interpréter 
le design de la huche selon ses désirs et sa 
personnalité.
Rilfessi perm

et de puiser dans toute la palette Ral 
pour toutes les huches en #nition laquée m

ate ou 
brillante et en chêne rouvre teinté pore ouvert.

M
it Farbe individuell gestalten, bedeutet das 

D
esign der Anrichte nach eigenen W

ünschen und 
eigenen Vorstellungen zu interpretieren.
Ri!essi liefert alle Anrichten m

it m
att oder 

glänzend lackierter O
ber!äche und aus o"enporig 

gefärbter Eiche in den RAL-Farben.

LE TECN
ICH

E DI LAVO
RAZIO

N
E

M
ateriali classici com

e il legno, il 
m

etallo o la ceram
ica diventano 

protagonisti di una nuova 
generazione di arredi. Sono lavorati 
artigianalm

ente  e trasform
ano gli 

arredi in “gioielli” da vivere e da 
collezionare.

Le tecniche di lavorazione utilizzate 
sono interpretate in chiave 
contem

poranea e assicurano una 
perfezione esecutiva esem

plare 
del m

ade in Italy. É il caso, per 
esem

pio, delle finiture spazzolate 
a m

ano, una tecnica applicata 
sulle ante delle m

adie, sulle basi 
di m

olti tavoli e sulle gam
be delle 

sedie e che rende non ripetibile 
ogni prodotto. La verniciatura del 
m

etallo in ottone e, da quest’anno, 
anche in titanio e cobalto, è poi 
spazzolata a m

ano fino ad ottenere 
il caratteristico effetto vibrante e 
satinato.

PRO
CESSIN

G
 M

ETH
O

D
S

Classical m
aterials such as w

ood, m
etal or ceram

ic 
are the stars of new

 generation furniture.  They are 
processed by hand and m

ade into ‘gem
s’ to enjoy 

and collect.
The processing m

ethods involved are contem
porary 

and ensure perfectly w
orked elem

ents under the 
M

ade in Italy label.  An exam
ple is the hand-brushed 

#nish applied to sideboard doors, m
any table bases 

and chair legs, m
aking every product a one-o".

From
 this year, painted brass is available w

ith a 
titanium

 or cobalt #nish and m
etals are hand 

brushed to achieve the typical vibrant, satin #nish.

LES TECH
N

IQ
U

ES D
E FAÇO

N
N

AG
E

D
es m

atériaux classiques com
m

e le bois, le 
m

étal ou la céram
ique deviennent protagonistes 

d’une nouvelle génération d’am
eublem

ents. Ils 
sont travaillés artisanalem

ent et transform
ent 

les am
eublem

ents en “bijoux” à vivre et à 
collectionner. Les techniques de façonnage 
utilisées sont interprétées en version 

contem
poraine et assurent une perfection 

d’exécution exem
plaire du m

ade in Italy. C’est 
par exem

ple le cas des #nitions brossées à la 
m

ain, une technique appliquée sur les portes 
des huches, sur les bases de nom

breuses tables 
et sur les piètem

ents des chaises et qui rendent 
chaque produit unique. Le vernissage du m

étal 
en laiton est, depuis cette année, égalem

ent 
en titane et cobalt, et ensuite brossé à la m

ain 
jusqu’à l’obtention de l’e"et vibrant et satiné 
caractéristique. 

D
IE VERARBEITUN

GSTECH
N

IKEN

Klassische M
aterialien, w

ie H
olz, M

etall oder 
Keram

ik w
erden zu Protagonisten einer neue 

Einrichtungsgeneration. Sie w
erden handw

erklich 
verarbeitet und verw

andeln die Einrichtungen in 
„Schm

uckstücke” zum
 Erleben und Sam

m
eln.

D
ie verw

endeten Verarbeitungstechniken w
erden 

zeitgem
äß neu interpretiert und garantieren eine 

perfekte Ausführung, die beispielhaft für das 
M

ade in Italy ist. D
ies gilt beispielsw

eise für die 
handgebürsteten O

ber!ächen, eine Technik, die 
bei den Türen der Anrichten, vielen Tischgestellen 
und den Stuhlbeinen verw

endet w
ird und jedes 

Produkt zu einem
 Unikat m

acht.
D

ie M
etallbeschichtung in M

essing, seit diesem
 

Jahr auch in Titan und Kobalt, w
ird anschließen 

von H
and gebürstet, bis der typische vibrierende 

und satinierte E"ekt entsteht.
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PICA
SSO

Struttura
N

oce Canaletto
Rovere Coke term

otrattato
Rovere tinto
Laccata lucido o opaco
Rivestita in foglia
A

nte
Legno
Acciaio m

artellato 
Rivestite in foglia / Rivestite in pietra 
D

ecorate in resina
Cristallo / Cristallo  fuso
Ceram

ica 
Tibetana

Structure
Am

erican w
alnut

Therm
o-treated Coke oak 

Stained oak
G

lossy and m
att lacquered 

Covered w
ith leaf 

D
oors

W
ood

H
am

m
ered steel 

Covered w
ith leaf / Covered w

ith stone
D

ecorated w
ith resin 

G
lass / M

oulded glass 
Ceram

ic
Tibetana

LE M
AD

IE / SID
EBO

ARD
S 

T -W
O

O
D

FREEW
ALL

Fianchi e top
Rovere nodato m

iele
A

nte
Rovere nodato m

iele
Rivestite in foglia
Rivestite in pietra
Laccato bianco opaco

Sides and top
H

oney knotted oak 
D

oors
H

oney knotted oak 
Covered w

ith leaf
Covered w

ith stone
M

att w
hite lacquered

Struttura
M

etallo verniciato gra!te
M

ensole
M

etallo verniciato gra!te
M

etallo verniciato ottone 
spazzolato a m

ano

Sides and top
G

raphite painted
m

etal
M

ensole
G

raphite painted
m

etal 
Painted m

etal
H

and-brushed brass 

> 88
ESSEN

ZIA ART

A
nte, !anchi e top 

Laccato bianco opaco
Laccato Ral 7024 opaco
D

ecorazione
Resina

D
oors, sides and top

M
att w

hite lacquered 
M

att Ral 7024 lacquered
D

ecoration
Resin

> 82

C -W
O

O
D

A
nte e !anchi

N
oce Canaletto

Rovere Coke term
otrattato

Top
N

oce Canaletto
Rovere Coke term

otrattato
Ceram

ica

D
oors and sides

Am
erican w

alnut
Therm

o-treated Coke oak
Top
Am

erican w
alnut

Therm
o-treated Coke oak

Ceram
ic

ESSEN
ZIA

  > 28

A
nte, !anchi e top

Laccato opaco o lucido
Top
Ceram

ica

D
oors, sides and top

M
att or glossy lacquered

Top
Ceram

ic

SEG
N

O

CEN
TU

RY

A
nte, !anchi

Laccato opaco o lucido
Rovere tinto Coke
Top
Laccato opaco o lucido
Rovere tinto Coke
Ceram

ica

D
oors and sides

M
att or glossy lacquered 

Coke stained oak
Top
M

att or glossy lacquered 
Coke stained oak
Ceram

ic

A
nte, !anchi e top

Laccato bianco opaco con 
stam

pa serigra!ca nero.

D
oors, sides and top

M
att w

hite lacquered w
ith 

black screen printing.

SO
LARIS

A
nte, !anchi e top 

Laccato Ral 7024 lucido o 
opaco con incisioni oro rosa.

D
oors, sides and top

G
lossy or m

att Ral 7024 
lacquered w

ith pink gold 
engravings

IN
DICE / IN

D
EX

M
ED

EA

Struttura
Rovere tinto m

iele
A

nte 
Cristallo trasparente

Structure
H

oney stained oak 
D

oors
Transparent glass

O
LA

A
nte, !anchi

Laccato opaco o lucido
Top
Laccato opaco o lucido 
Ceram

ica

D
oors and sides

M
att or glossy lacquered 

Top
M

att or glossy lacquered 
Ceram

ic

> 120

> 76

 > 48
> 92

> 58
> 124

> 128
> 74

> 54

LIN
EA

A
nte, !anchi e top

Rovere term
otrattato

D
oors, sides and top

Therm
o-treated oak

A
nte e !anchi

Acciaio specchiante
O

ttone spazzolato a m
ano

Titanio spazzolato a m
ano

Cobalto spazzolato a m
ano

Top
N

oce Canaletto
Rovere Coke term

otrattato
Rovere tinto
Laccato opaco o lucido bianco
Ceram

ica

D
oors and sides

M
irror e"ect steel

H
and-brushed Brass 

H
and-brushed Titanium

H
and-brushed Cobalt

Top
Am

erican w
alnut

Therm
o-treated Coke O

ak
Stained oak
W

hite m
att or glossy lacquered 

Ceram
ic

CU
BRIC

 > 10

A
nte e !anchi

Rovere Coke term
otrattato

N
oce Canaletto

Top
Cristallo
Ceram

ica

D
oors and sides

Therm
o-treated Coke oak

Am
erican w

alnut
Top
G

lass
Ceram

ic

CRO
SS

> 40

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE

RIFLESSI
8

9



Un design esclusivo, l’utilizzo 
di m

ateriali pregiati e una 
particolare lavorazione artigianale 
contraddistinguono un 
com

plem
ento d’arredo unico.

M
adia con ante 

e fianchi in 
m

etallo piegato 
a diam

ante

Sideboard w
ith doors and sides in diam

ond 
shaped folded m

etal. An exclusive design, 
precious m

aterials and a particular handcrafted  
processing to form

 a unique interior.

H
uche avec portes et côtés en m

étal 
plié en diam

ant. Un design exclusif, 
l’utilisation de m

atériaux de haut niveau et un 
façonnage artisanal particulier distinguent un 
com

plém
ent d’am

eublem
ent unique. 

Anrichten m
it Türen und Seitenw

änden aus 
M

etall, das in D
iam

antform
 gebogen ist.

Exklusives D
esign, die Verw

endung von edlen 
M

aterialien und eine spezielle handw
erkliche 

Verarbeitung zeichnen ein einzigartiges 
Ergänzungselem

ent aus.

D
esigned and m

ade in Italy
10

CUBRIC
CU

BRIC

11
SID

EBO
ARD

S / M
AD

IE
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CUBRIC

Thorough know
ledge of m

etal and its inherent features m
ake it possible 

to bend and press this light, !exible m
aterial and create high-quality 

shapes and #nishes.

Une connaissance profonde du m
étal et de ses propriétés intrinsèques 

et esthétiques nous perm
et de m

odeler géom
étriquem

ent ce m
atériau 

léger, souple et précieux, qui est plié pour prendre la form
e désirée au 

m
oyen de l’utilisation de m

oules.

D
urch die tiefgreifende Kenntnis des M

etalls, seiner M
aterialeigenschaften 

und seiner optischen Besonderheiten können w
ir dieses leichte, 

verform
bare und w

ertvolle M
etall geom

etrisch m
odellieren, das gebogen 

w
ird, um

 m
ithilfe von W

erkzeugen die gew
ünschte Form

 anzunehm
en.

Una profonda conoscenza del m
etallo e 

delle sue proprietà intrinseche ed estetiche 
ci consente di m

odellare geom
etricam

ente 
questo m

ateriale leggero, duttile e prezioso, 
che viene piegato per assum

ere la form
a 

desiderata tram
ite l’utilizzo di stam

pi.

RIFLESSI

N
oce canaletto 

Am
erican 

w
alnut

Acciaio inox
specchiante
M

irror e"ect 
stainless steel

Rovere tinto 
poro aperto
O

pen-pore 
stained oak

O
ttone spazzolato 

a m
ano

H
and-brushed brass

Laccato bianco 
opaco o lucido

M
att or glossy w

hite 
lacquered

Rovere coke 
term

otrattato
Therm

o-treated 
coke oak

Cobalto spazzolato 
a m

ano
H

and-brushed 
cobalt

Titanio spazzolato 
a m

ano
H

and-brushed 
titanium

Finiture top
Top #nishes

Finiture ante e !anchi
D

oor and side #nishes 

CUBRIC
D

esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA C

O
N

 A
N

TE E FIA
N

C
H

I IN
 M

ETA
LLO

 / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 M

ETA
L D

O
O

R
S A

N
D

 SID
ES

Cubric è in M
D

F con taglio a 45°, 
ante e !anchi sono in m

etallo 
piegato artigianalm

ente a 
diam

ante. Interni e schienale in 
noce canaletto, con ripiani interni 
in cristallo. Apertura push-pull.

Cubric is in M
D

F w
ith 45° cut. D

oors 
and sides in m

irror e"ect diam
ond 

shaped folded m
etal. Am

erican 
w

alnut interior and back panel w
ith 

internal glass shelves. Push-pull
opening system

.

Cubric est en M
D

F avec coupe à 
45°, portes et côtés sont en m

étal 
plié artisanalem

ent en diam
ant. 

Intérieurs et dos en noyer 
canaletto, avec des étagères internes 
en verre. O

uverture push-pull.

Cubric ist aus M
D

F m
it G

ehrung, 
Türen und Seitenw

änden sind 
aus M

etall, das handw
erklich in 

D
iam

antform
 gebogen ist. D

ie 
Innenseiten und die Rückw

and sind 
aus am

erikanischem
 N

ussbaum
 m

it 
Innenfachböden aus G

las. Push-Pull-
Ö

"nung.

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE

RIFLESSI
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CUBRIC

Top in ceram
ica Pietra Savoia 

antracite, ante e !anchi in m
etallo 

verniciato cobalto spazzolato a 
m

ano. Piedi Air in acciaio verniciato 
gra!te. 

L/W
 264  P/D

 52  H
 78

Top in anthracite Savoy Stone 
ceram

ic, doors and sides in cobalt 
painted, hand-brushed m

etal.
Air feet in graphite painted steel.

C
U

B
R

IC
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

14
15

RIFLESSI
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ARD

S / M
AD
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CUBRIC

Top in ceram
ica Pietra Savoia 

antracite, ante e !anchi in m
etallo 

verniciato cobalto spazzolato a 
m

ano. Interni in noce canaletto, 
cassetto interno !nitura tortora 
e"etto pelle. Piedi Air in acciaio 
verniciato gra!te. 

L/W
 132  P/D

 52  H
 144

Top in anthracite Savoy Stone 
ceram

ic, doors and sides in cobalt 
painted, hand-brushed m

etal. Inside 
in Am

erican w
alnut, internal draw

er 
in leather e"ect dove grey #nish. Air 
feet in graphite painted steel.

C
U

B
R

IC
 Q

U
A

D
R

O
TTO

 4 A
N

TE / 4 D
O

O
R

S SQ
U

A
R

E

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE
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CUBRIC

Ante e !anchi in m
etallo verniciato 

ottone spazzolato a m
ano. Top in 

rovere coke term
otrattato. Piedi Air 

in acciaio verniciato gra!te. 

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

D
oors and sides in hand-brushed 

brass painted m
etal. Top in therm

o-
treated coke oak. Air feet in graphite 
painted steel.

C
U

B
R

IC
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

RIFLESSI
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A destra. Ante e !anchi in m
etallo 

verniciato ottone spazzolato a 
m

ano. Top in ceram
ica N

oir D
esir. 

Piedi Air in m
etallo verniciato 

gra!te. Sopra. Tavolo Living, sedia 
M

argot.

L/W
 264  P/D

 52  H
 78 

O
n the right. D

oors and sides in 
hand-brushed brass painted m

etal. 
Top in N

oir D
esir ceram

ic. Air feet in 
graphite painted m

etal. 
Above. Living table, M

argot chair.

C
U

B
R

IC
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

CUBRIC
M

A
D

IA C
O

N
 A

N
TE E FIA

N
C

H
I IN

 M
ETA

LLO
 / SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 M
ETA

L D
O

O
R

S A
N

D
 SID

ES

RIFLESSI
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CUBRIC
M

A
D

IA C
O

N
 A

N
TE E FIA

N
C

H
I IN

 M
ETA

LLO
 / SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 M
ETA

L D
O

O
R

S A
N

D
 SID

ES

Ante e !anchi in m
etallo verniciato 

titanio spazzolato a m
ano. Top in 

ceram
ica bianco statuario. Piedi Air 

in acciaio verniciato gra!te.

L/W
 264  P/D

 52  H
 78

-  L/W
 132  P/D

 52  H
 144

D
oors and sides in hand-brushed 

titanium
 painted m

etal.
Top in w

hite statuary ceram
ic. 

Air feet in graphite painted steel.

C
U

B
R

IC
 4 A

N
TE - 4 A

N
TE Q

U
A

D
R

O
TTO

/4 D
O

O
R

S - 4 D
O

O
R

S SQ
U

A
R

E

RIFLESSI
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Ante e !anchi in acciaio 
specchiante. Top in rovere coke. 
Piedi Air in plexiglass.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

D
oors and sides  in m

irror e"ect 
steel. Top in  coke oak. Air feet in 
plexiglass

C
U

B
R

IC
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

CUBRIC
M

A
D

IA C
O

N
 A

N
TE E FIA

N
C

H
I IN

 AC
C

IA
IO

 / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 STEEL D

O
O

R
S A

N
D

 SID
ES

RIFLESSI
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Ante e !anchi in acciaio 
specchiante. Top in noce canaletto. 
Piedi Air in acciaio. 
Sopra. Specchio D

iam
ond.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard w
ith doors and sides  in 

m
irror e"ect steel. Top in  am

erican 
w

alnut. Air feet in steel. 
Above. D

iam
ond m

irror.

C
U

B
R

IC
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

L’acciaio piegato a diam
ante m

odula il volum
e avvolgendo ante e fianchi. 

La stessa lavorazione utilizzata per la m
adia Cubric caratterizza anche 

lo specchio Diam
ond.  

The steel enveloping the sideboard is handcrafted into a diam
ond shape. 

The sam
e shape also characterises a fam

ily of m
irrors, aptly nam

ed D
iam

ond.

C
U

BR
IC

M
A

D
IA C

O
N

 A
N

TE E FIA
N

C
H

I IN
 AC

C
IA

IO
 / SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 STEEL D
O

O
R

S A
N

D
 SID

ES

RIFLESSI
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Un approccio artigianale al 
progetto associa la lavorabilità 
del legno alla m

eticolosa cura nei 
dettagli.

W
ooden sideboard w

ith diam
ond-shaped 

doors and sides. Skilled craftsm
anship unites 

w
ood processing w

ith painstaking details.

H
uche en bois avec portes et côtés m

odelés 
en diam

ant. Une approche artisanale du projet 
associe la m

aniabilité du bois au soin m
éticuleux 

apporté aux détails.  

Anrichten m
it Türen und Seitenw

änden aus 
M

etall, das in D
iam

antform
 gebogen ist.

Exklusives D
esign, die Verw

endung von edlen 
M

aterialien und eine spezielle handw
erkliche 

Verarbeitung zeichnen ein einzigartiges 
Ergänzungselem

ent aus.

D
esigned and m

ade in Italy
28

C -W
O

O
D

M
adia in 

legno con 
ante e fianchi 
m

odellati a 
diam

ante

C -W
O

O
D

M
adia in noce canaletto. Piedi Air 

in acciaio.
Sideboard  in am

erican w
alnut. Air 

steel foot.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

C
-W

O
O

D
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

29
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C -W
O

O
D

C
-W

O
O

D
D

esigned by Ri!essi Lab

M
AD

IA IN
 LEG

N
O

 CO
N

 AN
TE M

O
D

ELLATE A D
IAM

AN
TE / W

O
O

D
EN

 SID
EBO

ARD
 W

ITH
 D

IAM
O

N
D

-SH
APED

 D
O

O
RS A

N
D

 SID
ES

M
adia in legno con ante e !anchi 

m
odellati a diam

ante. Il raccordo 
tra ante, top e !anchi è con taglio a 
45 gradi. Interni e schienale in noce 
canaletto, con ripiani interni in 
cristallo. Apertura push-pull.

Sideboard w
ith doors and sides

folded into a diam
ond shape. D

oors,
top and sides w

ith 45 degree edges. 
Am

erican w
alnut interior and back 

panel w
ith internal glass shelves. 

Push-pull opening system
.

N
oce canaletto 

Am
erican 

w
alnut

Rovere coke 
term

otrattato
Therm

o-treated 
coke oak

Finiture ante e !anchi
D

oor and side #nishes 
Finiture top
Top #nishes

The creation of this w
ooden sideboard involves skilled cabinet-

m
aking: side panels and fronts are in handcrafted sliced w

ood w
hich 

replicate the diam
ond shape of the doors for the four sections. 

La huche en bois est réalisée à travers un façonnage artisanal de 
haute ébénisterie : côtés et façades sont com

posés par des placages 
travaillés à la m

ain qui suivent le diam
antage des portes dans les 

quatre secteurs. 

D
ie Anrichte aus H

olz ist in bester handw
erklicher Kunsttischlerei 

hergestellt: die Seitenw
ände und Fronten bestehen aus 

handverarbeiteten Furnieren, die die D
iam

antform
 der Tür in den vier 

Bereichen betonen.

La m
adia in legno è realizzata attraverso una 

lavorazione artigianale di alta ebanisteria: 
fianchi e frontali sono com

posti da tranciati 
lavorati a m

ano che seguono la diam
antatura 

delle ante nei quattro settori. 

H
uche en bois avec portes et côtés 

m
odelés en diam

ant. Le raccord 
entre portes, tops, et côtés est avec 
une coupe à  45. Intérieurs et dos en 
noyer canaletto, avec des étagères 
internes en verre.  O

uverture push-
pull.

Anrichte aus H
olz m

it Türen und 
Seitenw

änden in D
iam

antform
. 

D
ie Verbindung zw

ischen Türen, 
D

eckplatte und Seitenw
änden 

erfolgt m
it G

ehrung. Innen und 
Rückw

and aus am
erikanischem

 
N

ussbaum
, m

it  Innenfachböden aus 
G

las. Push-Pull-Ö
"nung.

N
oce canaletto 

Am
erican 

w
alnut

Rovere coke 
term

otrattato
Therm

o-treated 
coke oak

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134

SID
EBO

ARD
S / M

AD
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C -W
O

O
D

32
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C -W
O

O
D

Ante e !anchi in rovere coke 
term

otrattato. Top in ceram
ica 

N
oir D

esir lucido. Interni in noce 
Canaletto con cassetto !nitura 
tortora e"etto pelle. Piedi Air in 
acciaio verniciato gra!te.

L/W
 264  P/D

 52  H
 78

D
oors and sides in Therm

o-treated 
coke oak. Top in glossy N

oir D
esir 

ceram
ic. Am

erican w
alnut interior 

w
ith draw

er in leather e"ect dove 
grey #nish. Air feet in graphite 
painted steel.

C
-W

O
O

D
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE

34
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RIFLESSI

C -W
O

O
D

M
AD

IA IN
 LEG

N
O

 CO
N

 AN
TE M

O
D

ELLATE A D
IAM

AN
TE / W

O
O

D
EN

 SID
EBO

ARD
 W

ITH
 D

IAM
O

N
D

-SH
APED

 D
O

O
RS A

N
D

 SID
ES

Ante e !anchi in rovere coke 
term

otrattato. Top in ceram
ica 

Em
perador lucido. Interni in noce 

Canaletto con cassetto !nitura 
tortora e"etto pelle. Piedi Air in 
acciaio verniciato gra!te.

L/W
 132  P/D

 52  H
 144

D
oors and sides in therm

o-treated 
coke oak. Top in glossy Em

perador 
ceram

ic. Am
erican w

alnut interior 
w

ith draw
er in leather e"ect dove 

grey. Air feet in graphite painted 
steel.

C
-W

O
O

D
 Q

U
A

D
R

O
TTO

 4 A
N

TE/4 D
O

O
R

S SQ
U

A
R

E

RIFLESSI
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C -W
O

O
D

Ante e !anchi in noce canaletto. 
Top in ceram

ica bianco statuario. 
Piedi Air in acciaio verniciato 
gra!te.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

D
oors and sides in am

erican w
alnut. 

Top in w
hite statuary ceram

ic. 
Air feet in graphite painted steel

C
-W

O
O

D
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE
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Una form
a fluida che non prevede 

spigoli e si com
pone di elem

enti 
in continuità con la purezza del 
volum

e. Tutto questo grazie alle 
prestazioni del legno m

assello.

D
esigned and m

ade in Italy
40

CRO
SS

M
adia in 

legno con 
angoli 
arrotondati

CRO
SS

W
ooden sideboard w

ith rounded corners.  
A !ow

ing shape w
ithout sharp edges com

prises 
continuous elem

ents, thanks to the use of solid 
w

ood.

H
uche en bois avec angles arrondis. Une 

form
e !uide qui ne prévoit pas d’arêtes et se 

com
pose d’élém

ents en continuité avec la pureté 
du volum

e. Tout cela grâce aux prestations du 
bois m

assif. 

Anrichte aus H
olz m

it abgerundeten Ecken.
Eine !ießende Form

 ohne Kanten, die aus 
fortgesetzten Elem

enten m
it reinem

 Volum
en 

besteht. All dies ist den Eigenschaften des 
M

assivholzes zu verdanken.

41
SID

EBO
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S / M
AD
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CRO
SS

C
RO

SS
D

esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA IN

 LEG
N

O
 C

O
N

 A
N

G
O

LI SM
U

SSATI / W
O

O
D

EN
 SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 RO
U

N
D

ED
 ED

G
ES

M
adia in rovere coke term

otrattato 
o noce canaletto, con piano a !lo 
in ceram

ica o cristallo. Ripiani 
interni in cristallo. Angoli sm

ussati. 
Apertura push-pull.

Sideboard in therm
o-treated coke 

oak or Am
erican w

alnut, w
ith !ush 

ceram
ic or glass top. Internal glass 

shelves. Rounded edges. Push-pull 
opening system

.

H
uche en chêne rouvre coke 

therm
otraité ou noyer canaletto, 

avec plan a$
eurant en céram

ique 
ou verre. Étagères intérieures en 
verre. Angles biseautés. 
O

uverture push-pull.

Anrichte aus Eiche Coke 
w

ärm
ebehandelt oder aus 

am
erikanischem

 N
ussbaum

 m
it 

bündiger Platte aus Keram
ik oder 

G
las. Innenfachböden aus G

las. 
Ecken abgerundet. Push-Pull-
Ö

"nung.

Finiture top
Top #nishes

The apparently essential good looks of Cross are distinguished by 
clever w

orking of the w
ood used w

ithout interruption for the side 
panels, fronts and feet.  The top is also at one w

ith the w
hole. 

L’esthétique de Cross, en apparence essentielle, se distingue dans le 
travail savant du bois qui enveloppe les côtés, les  façades et les pieds 
pour en faire un tout. M

êm
e le top est contenu à l’intérieur du volum

e 
com

plètem
ent dépourvu d’interruptions. 

D
ie scheinbar essentielle O

ptik von Cross unterscheidet sich durch die 
gekonnte Verarbeitung des H

olzes, bei der Seitenw
ände, Fronten und 

Füße eine Einheit bilden. Auch die D
eckplatte ist unterbrechungsfrei 

im
 Volum

en eingeschlossen.

Finiture ante e !anchi
D

oor and side #nishes

Rovere coke 
term

otrattato
Coke oak 

therm
o-treated

L’estetica di Cross, apparentem
ente essenziale, 

si contraddistingue nella sapiente lavorazione 
del legno che avvolge fianchi, frontali e piedi 
in un tuttuno. 
Anche il top è racchiuso all’interno del volum

e 
com

pletam
ente privo di interruzioni. 

N
oce canaletto 

Am
erican 

w
alnut

Cristallo 
specchiante fum

é 
Sm

oked grey m
irror 

e"ect glass

Cristallo spec-
chiante bronzato 

Bronzed m
irror 

e"ect glass

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134

RIFLESSI
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M
A

D
IA IN

 LEG
N

O
 C

O
N

 A
N

G
O

LI A
RRO

TO
N

D
ATI / W

O
O

D
EN

 SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 RO

U
N

D
ED

 ED
G

ES
CRO

SS

Ante e !anchi in rovere coke 
term

otrattato. Top in ceram
ica 

Calacatta oro lucido. 

L/W
 240  P/D

 48  H
 72

D
oors and sides in therm

o-treated
coke oak. Top in glossy gold 
Calacatta ceram

ic.

C
R

O
SS 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

RIFLESSI
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Una form
a lineare che valorizza le 

superfici in legno e stuzzica l’olfatto 
con la sua fragranza di cedro, il legno 
utilizzato per gli interni. Un arom

a 
divino da un albero nobile.

Sideboard w
ith cedar w

ood scented 
interior.  Clean, sim

ple lines for a sideboard 
not only visually attractive, but also sw

eet-
sm

elling w
ith the typical fragrance of cedar 

w
ood used for the interior. A superb arom

a 
from

 a noble tree.

H
uche con intérieurs en cèdre parfum

é. 
U

ne form
e linéaire qui valorise les surfaces 

en bois et caresse l’odorat avec sa fragrance 
de cèdre, le bois utilisé pour les intérieurs. 
L’arôm

e divin d’un arbre noble. 

Anrichte m
it Innenausstattung aus 

duftendem
 Zedernholz.D

ie lineare Form
 

betont die O
ber#ächen aus H

olz und betört 
den G

eruchssinn m
it Zedernduft, dem

 H
olz, 

aus dem
 die Innenausstattung gefertigt ist. 

Ein herrliches Arom
a von einem

 edlen Baum
.

D
esigned and m

ade in Italy

LIN
EA

M
adia con 

interni in cedro 
profum

ato

LIN
EA

SID
EBO
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AD
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LIN
EA

RIFLESSI

LIN
EA

D
esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA C

O
N

 IN
TERN

I IN
 C

ED
RO

 PRO
FU

M
ATO

 / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 IN

TERIO
R IN

 SC
EN

TED
 C

ED
A

R

Rovere 
term

otrattato
O

ak 
therm

o-treated

Finitura top, ante e !anchi
Top, door and side #nishes

Cedro profum
ato

Scented cedar

Finitura interni
Internal #nishes

Linea sideboard essential form
 is designed to valorise natural 

w
ooden surfaces w

ith w
arm

 grain.

Sa form
e volontairem

ent essentielle est dessinée spécialem
ent 

pour valoriser les surfaces naturelles du bois avec ses veines 
chaudes. 

Seine absichtlich essentielle Form
 w

urde extra entw
orfen, um

 die 
natürlichen H

olzober!ächen m
it ihren w

arm
en M

aserungen zu 
betonen.

La sua form
a volutam

ente essenziale è 
disegnata appositam

ente per valorizzare 
le superfici naturali del legno con le sue 
calde venature.

M
adia in rovere term

otrattato 
con interni in cedro profum

ato. 
D

isponibile in appoggio o sospesa 
con !ssaggio a parete. Ripiani 
interni in cristallo trasparente.
Cassettiera interna opzionale.

Sideboard in therm
o-treated

oak w
ith interiors in scented cedar.

w
ood. Available !oor standing or 

suspended w
ith w

all attachm
ent. 

Internal transparent glass shelves. 
O

ptional internal draw
er unit.

M
euble en chêne rouvre 

therm
otraité avec intérieurs en 

cèdre parfum
é. D

isponible posé 
ou suspendu avec #xage au m

ur. 
Étagères intérieures en verre 
transparent. Caisson interne en 
option.

Anrichte aus w
ärm

ebehandelter 
Eiche m

it Innenausstattung aus 
duftendem

 Zedernholz.
Erhältlich stehend oder 
w

andhängend. Innenfachböden aus 
transparentem

 G
las.

Schubladenelem
ent innen optional 

erhältlich.
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M
adia sospesa  in rovere 

term
otrattato.

L/W
 240  P/D

 50  H
 48

Suspended sideboard in therm
o-

treated oak.

LIN
EA

 4 A
N

TE/D
O

O
R

S

LIN
EA

M
A

D
IA C

O
N

 IN
TERN

I IN
 C

ED
RO

 PRO
FU

M
ATO

 / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 IN

TERIO
R IN

 SC
EN

TED
 C

ED
A

R

Cassettiera interna opzionale - O
ptional internal draw

er

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE
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SO
LARIS

D
esigned and m

ade in Italy

Ispirata ai raggi del sole, 
un‘incisione a raggiera color oro 
rosa si staglia su tutte le superfici 
laccate della m

adia.

Sideboard w
ith engraved sunray pattern.  

Inspired by sunrays, the golden pink engraving 
stands out on the lacquered surfaces.

H
uche avec incisions en étoile sur toute la 

surface. Inspirée par les rayons du soleil, une 
incision en étoile couleur or rose apparait sur 
toutes les surfaces laquées de la huche.

Anrichte m
it strahlenförm

iger G
ravur auf 

der O
ber!äche. D

ie strahlenförm
ige G

ravur 
in der Farbe Rosegold inspiriert sich an den 
Sonnenstrahlen und erstreckt sich über alle 
lackierten O

ber!ächen der Anrichte.

M
adia con 

incisioni a 
raggiera su tutta 
la superficie 

SO
LARIS

SID
EBO

ARD
S / M

AD
IE
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SO
LARIS

Laccato Ral 7024 
lucido o opaco
M

att or glossy 
lacquered Ral 7024

O
ro rosa

Pink gold

RIFLESSI

Finiture top, ante e !anchi
Top, door and side #nishes

Finitura incisioni
Engraving #nishes

SO
LARIS

D
esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I IN
C

ISE A RAG
G

IERA / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 SU

N
RAY EN

G
RAVED

 SU
RFA

C
ES

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered

M
adia a 3  ante con superficie a 

vista incisa e raccordata. Ante, top 
e !anchi hanno i bordi con taglio 
a 45°. Ripiani interni in cristallo. 
Apertura sistem

a push-pull.

Sideboard w
ith three doors and 

engraved, connected surface.
D

oors, tops and sides have 45°cut 
edges. Internal glass shelves.
Push-pull opening system

.

H
uche à 3 portes avec surface visible 

incisée et raccordée. Portes, top et 
côtés ont des chants avec une coupe 
à 45°. Étagères intérieures en verre. 
O

uverture systèm
e push-pull.

3-türige Anrichte m
it 

!ächenübergreifend gravierter 
Sicht!äche. Türen, D

eckplatte und 
Seitenw

ände haben auf G
ehrung 

gearbeitete Kanten. Innenfachböden 
aus G

las. Push-Pull-Ö
"nungssystem

.

RIFLESSI
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57
SID

EBO
ARD

S / M
AD

IE



SO
LARIS

SEGN
O

D
esigned and m

ade in Italy

Le superfici incise restituiscono un 
gioco visivo di linee irregolari che si 
rincorrono e disegnano una sottile 
tram

a su piano, ante e fianchi.

Sideboard w
ith 360° engraved surfaces.

TThe engraved surfaces create the e"ect of 
irregular lines, w

hich form
 a sophisticated 

pattern on the top, doors and sides.

H
uche avec surfaces incisées à 360°

Les surfaces incisées restituent un jeu visuel 
de lignes irrégulières qui se poursuivent et 
dessinent une tram

e délicate sur le plan, les 
portes et les côtés. 

Anrichte m
it rundum

 gravierten 
O

ber!ächen. D
ie gravierten O

ber!ächen 
enthüllen ein optisches Spiel aus 
unregelm

äßigen Linien, die sich verfolgen 
und ein zartes M

uster auf Platte, Türen und 
Seitenw

änden zeichnen.

M
adia con 

superfici incise 
a 360°

SEG
N

O

59
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SEGN
O

Segno is a collection of beautifully designed sideboards featuring 
elegant, airy graphics.

Segno est une collection de huches expressive au design rigoureux 
m

ais connotée par une touche  graphique et caractérisée par sa 
légèreté et son élégance. 

Segno ist eine Kollektion m
it ausdrucksvollen Anrichten in strengem

 
D

esign, die durch ein klares gra#sches M
erkm

al leicht und elegant 
w

irkt.

Segno è una collezione di m
adie espressiva, 

dal design rigoroso, m
a connotata da un segno 

grafico netto e distintivo per leggerezza ed 
eleganza. 

RIFLESSI

Rovere coke 
term

otrattato
Therm

o-treated 
coke oak

Finitura top, ante e !anchi
Top, door and side #nish

Finitura top, ante e !anchi solo 
per 3 ante profondità 52 cm
Top, door and side #nish
O

nly for 3x52cm
 deep doors

Laccato Bianco 
opaco o lucido

W
hite m

att or glossy 
lacquered

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered SEG

N
O

D
esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I IN
C

ISE / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 EN

G
RAVED

 SU
RFA

C
ES

M
adia con superficie a vista 

incisa e raccordata. Ante, top e 
!anchi hanno i bordi con taglio 
a 45°.  Ripiani interni in cristallo. 
L’apertura con il pratico sistem

a 
push-pull ne facilita l’utilizzo.

Segno profondità 52 cm
 / Segno depth 52 cm

Segno profondità 39 cm
 / Segno depth 39 cmSideboard w

ith engraved, 
connected surface. D

oors, top and 
sides have 45° cut edges. Internal 
glass shelves. The practical push-pull 
system

 m
akes for ease of use.

Finitura solo per top
O

nly top #nishes

H
uche avec surface visible incisée et 

raccordée. Portes, tops et côtés ont 
les chants avec coupe à 45°.
Étagères intérieures en verre. 
L’ouverture avec le systèm

e pratique 
push-pull en facilite l’utilisation.

Anrichte m
it !ächenübergreifend 

gravierter Sicht!äche. Türen, 
D

eckplatte und Seitenw
ände 

haben auf G
ehrung gearbeitete 

Kanten. Innenfachböden aus G
las. 

D
ie Ö

"nung m
it dem

 praktischen 
Push-Pull-System

 erleichtert ihre 
Verw

endung.

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134
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SEGN
O

M
adia in rovere tinto coke. Top 

in ceram
ica Calacatta oro lucido. 

Piedi Air in acciaio laccato gra!te.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in coke stained oak. Top 
in glossy gold Calacatta ceram

ic. Air 
feet in graphite lacquered steel.

SEG
N

O
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

RIFLESSI
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M
adia in rovere tinto coke. Piedi Air 

in acciaio laccato gra!te.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in coke stained oak. Air 
feet in graphite lacquered steel.

SEG
N

O
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

SEGN
O

SID
EBO

ARD
S / M
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M
adia 2 ante alta, laccata bianco 

lucido. Piedi Air in acciaio.
A dx. M

adia 4 ante quadrotto 
laccata rosso RAL 3011 lucido. Piedi 
Air in acciaio. 

G
lossy w

hite lacquered tall sideboard 
w

ith tw
o doors, steel Air feet.

Right. Sideboard w
ith four glossy RAL 

3011 red lacquered doors. Steel Air feet.

SEG
N

O
 A

LTA
 2 A

N
TE E 4 A

N
TE Q

U
A

D
R

O
TTO

 / 2 D
O

O
R

S H
IG

H
 A

N
D

 4 D
O

O
R

S SQ
U

A
R

E

SEGN
O

SEGN
O

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I IN
C

ISE / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 EN

G
RAVED

 SU
RFA

C
ES

2 A
N

TE A
LTA

 L/W
 132  P/D

 52  H
 110  -  4 A

N
TE Q

U
A

D
RO

TTO
 L/W

 132  P/D
 52  H

 144

RIFLESSI
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M
adia laccato bianco opaco. Piedi 

Air in acciaio.

L/W
 240  P/D

 52  H
 78

Sideboard in m
att w

hite lacquered.
Steel Air feet.

SEG
N

O
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

SEGN
O

68
69
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M
adia con ante laccate bianco 

lucido. Piedi Air in acciaio.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in glossy w
hite 

lacquered. Steel Air feet.

SEG
N

O
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

SEGN
O

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I IN
C

ISE / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 EN

G
RAVED

 SU
RFA

C
ES
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M
adia laccata giallo lucido Ral 

1021. Piedi Air in acciaio.

L/W
 132  P/D

 52  H
 78

Sideboard in glossy yellow
 Ral 1021 

lacquered. Steel Air feet.

SEG
N

O
 2 A

N
TE/D

O
O

R
S

SEGN
O

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I IN
C

ISE / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 EN

G
RAVED

 SU
RFA

C
ES
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CEN
TURY

A
N

TE C
O

N
 SU

PERFIC
I SERIG

RA
FATE / SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 SC
REEN

-PRIN
TED

 SU
RFA

C
ES

D
esigned by Ri!essi Lab

C
EN

TU
RY 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

CEN
TURY

Il m
obile diventa veicolo di 

com
unicazione, tem

a caldo 
della contem

poraneità, con un 
riferim

ento di m
atrice pop al 

N
ovecento: la super!cie della 

m
adia infatti è com

pletam
ente 

“rivestita” dalle prim
e pagine 

originali  dei più im
portanti 

quotidiani. N
otizie di storia, di 

cronaca, di costum
e narrano gli 

accadim
enti e i prim

i anni del 
nuovo m

illennio, creando un 
gra!sm

o neodecorativo in bianco 
e nero, di pensosa ironia che 
attraversa con sottile intelligenza il 
“Secolo Breve”.

A sideboard becom
es a 

contem
porary m

eans of 
com

m
unication, w

inking at the pop 
culture of the tw

entieth century: 
the surface of this sideboard is 
com

pletely covered in replicas of 
the original front pages of im

portant 
new

spapers. H
istoric new

s, articles 
and reports narrate w

hat happened 
in the early years of the new

 
m

illennium
, creating neo-decorative 

graphics from
 the subtle, thoughtful 

irony expressed in the “Short 
Century”.

D
er Schrank w

ird zum
 

Kom
m

unikationsm
ittel, ein aktuell 

beliebtes Them
a, m

it einem
 

poppigen Verw
eis auf das 20. 

Jahrhundert: die O
ber!äche der 

Anrichte ist vollständig m
it den 

O
riginal-Titelblättern der der 

bekanntesten Tageszeitungen 
„bezogen”. N

achrichten aus 
G

eschichte und Kultur erzählen von 
den Ereignissen und den ersten 
Jahren des neuen Jahrtausends, 
w

odurch ein extravaganter 
G

ra#sm
us in Schw

arzw
eiß entsteht, 

m
it nachdenklicher Ironie, die 

scharfsinniger Intelligenz das „kurze 
Jahrhundert” durchstreift.

Le m
euble devient véhicule de 

com
m

unication, thèm
e récurrent 

du m
onde contem

porain, avec 
une  référence, d’inspiration pop, 
au vingtièm

e siècle : la surface de 
la huche est en e"et “revêtue” par 
les prem

ières pages originales des 
quotidiens les plus im

portants. 
D

es nouvelles d’histoire, de société 
racontent les événem

ents et les 
prem

ières années du nouveau 
m

illénaire, en créant un graphism
e 

néo-décoratif en noir et blanc, 
spirituel et ironique qui traverse avec 
intelligence l’”Âge des extrêm

es”. 

Solo 3 ante in laccato bianco opaco con serigra!a.
O

nly three m
att w

hite lacquered, screen printed doors

RIFLESSI
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O
LA

D
esigned and m

ade in Italy

La tram
a sottile e regolare 

percorre ante e fianchi in perfetta 
continuità.

Sideboard w
ith w

avy relief surface
on doors and sides. A delicate, subtle, regular 
pattern on the doors and sides in perfect
continuity.

H
uche avec surface ondulée en relief sur 

portes et côtés. La tram
e délicate et régulière 

parcourt les portes et les côtés dans une 
parfaite  continuité. 

Anrichte m
it gew

ellter Reliefober!äche an 
Türen und Seitenw

änden.
D

as feine und regelm
äßige M

uster setzt sich 
über Türen und Seitenw

ände perfekt fort.

M
adia con 

superficie 
ondulata a 
rilievo su ante e 
fianchi

O
LA

M
adia laccata lucido RAL 9007 

perlato. Piedi Air in acciaio.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in pearl Ral 9007 glossy 
lacquered. Steel Air feet.

O
LA

 3 A
N

TE/D
O

O
R

S
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EBO

ARD
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IE
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W

O
LA

O
LA

D
esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA C

O
N

 SU
PERFIC

I O
N

D
U

LATE / SID
EB

O
A

RD
 W

ITH
 W

AVY PATTERN

M
adia con ante e !anchi con 

m
otivo ondulato a rilievo. Ante, top 

e !anchi hanno i bordi con taglio 
a 45°. Ripiani interni in cristallo. 
L’apertura con il pratico sistem

a 
push-pull ne facilita l’utilizzo.

Sideboard w
ith doors and sides 

featuring a w
avy relief pattern.

D
oors, top and sides have 45° cut 

edges. Internal glass shelves.
The practical push-pull system

 
m

akes for ease of use.
O

la features a w
avy relief pattern that lends it a sculptural air. 

The characteristic of this sideboard is attractive design distinguished 
by sim

ple geom
etric form

s.

Le dynam
ism

e visuel m
arque le style de la huche O

la, caractérisée par 
un m

otif ondulé en relief qui lui confère un air sculptural. La huche 
est le résultat d’un design séduisant, qui interprète les surfaces de façon 
continue, caractérisant ainsi la sim

plicité géom
étrique de la form

e.

D
ie sichtbare D

ynam
ik ist das stilistische M

ittel der Anrichte O
la, 

die sich durch ein gew
elltes Reliefm

otiv auszeichnet, das ihr ein 
plastisches Aussehen verleiht. D

ie Anrichte besticht durch ihr 
attraktives D

esign, das die O
ber!ächen durchgehend prägt und 

die schlichte G
eom

etrie der Form
 betont.

La dinam
icità visiva è la cifra stilistica della 

m
adia O

la, caratterizzata da un m
otivo 

ondulato a rilievo che le conferisce un’aria 
scultorea. La m

adia è il risultato di un design 
accattivante, che interpreta le superfici in 
m

odo continuo caratterizzando la geom
etrica 

sem
plicità della form

a.

Laccato Bianco 
opaco o lucido

M
att or glossy w

hite 
lacquered

Finiture ante e !anchi
D

oor and side #nishes

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered

Finiture top
Top #nishes

H
uche avec portes et côtés avec un 

m
otif ondulé en relief. Portes, tops et 

côtés ont des chants avec une coupe 
à 45°. Étagères intérieures en verre. 
L’ouverture avec le systèm

e pratique 
push-pull en facilite l’utilisation.

Anrichte m
it Türen und 

Seitenw
änden m

it gew
elltem

 
Reliefm

uster. Türen, D
eckplatte und 

Seitenw
ände haben auf G

ehrung 
gearbeitete Kanten. Innenfachböden 
aus G

las. D
ie Ö

"nung m
it dem

 
praktischen Push-Pull-System

 
erleichtert ihre Verw

endung.
M

adia laccata grigio gra!te RAL 
7024 opaco. Piedi Air in acciaio.
Sideboard in m

att graphite gray RAL
7024 lacquered. Steel Air feet.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

O
LA

 3 A
N

TE/D
O

O
R

S

Laccato Bianco 
opaco o lucido
M

att or glossy 
lacquered

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134
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M
adia laccata bianco lucido. Piedi 

Air in acciaio.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in glossy w
hite lacquered

Steel Air feet.

O
LA

 3 A
N

TE/D
O

O
R

S

O
LA

O
LA

81
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D
esigned and m

ade in Italy

Essenzia è la parola chiave per 
rappresentare la purezza form

ale 
di questa m

adia che diventa 
significativam

ente espressiva nel 
m

om
ento in cui “indossa” colori o 

decorazioni audaci. 

A lacquered sideboard for w
hich 

decorations and colours can be 
custom

ised, Essenzia is a stunning item
 

featuring m
inim

alist style that com
es into its 

ow
n w

hen #nished w
ith daring colours or 

decorations.

H
uche laquée personnalisable à travers des 

décors et la couleur. Essenzia est le m
ot clé 

pour représenter la pureté form
elle de cette 

huche qui devient expressive dans la m
esure 

où elle “revêt” des couleurs ou des décorations 
audacieuses. 

Lackierte Anrichte m
it M

öglichkeit zur 
individuellen G

estaltung durch D
ekore 

und Farbe. Essenzia ist das Schlüsselw
ort, um

 
die puristischen Form

en dieser Anrichte zu 
beschreiben, die besonders ausdrucksvoll w

ird, 
w

enn sie gew
agte Farben oder Verzierungen 

“trägt“.

ESSENZIA

M
adia laccato bianco opaco. Piedi 

Air in acciaio.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

M
att w

hite lacquered sideboard.
Steel Air feet.

ESSEN
ZIA

 3 A
N

TE/D
O

O
R

S

M
adia laccata

personalizzabile
attraverso decori 
e colore

ESSEN
ZIA
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S / M
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ESSENZIA / ESSENZIA ART

Un volum
e totalm

ente personalizzabile
Con la resina creiam

o su Essenzia 
un decoro artistico unico ed irripetibile. 

Totally custom
isable volum

e

W
e create a unique and inim

itative artistic décor 
w

ith resin on Essenzia.

M
adia con super!ci laccate. Ante, 

top e !anchi hanno i bordi con 
taglio a 45°.  Ripiani interni in 
cristallo. L’apertura con il pratico 
sistem

a push-pull ne facilita 
l’utilizzo.

M
adia laccata con super!ci 

decorate con la pregiata resina 
epossidica. Ante, top e !anchi 
hanno i bordi con taglio a 
45°.  Ripiani interni in cristallo. 
L’apertura con il pratico sistem

a 
push-pull ne facilita l’utilizzo.

Sideboard w
ith lacquered surfaces.

D
oors, top and sides have 45° cut 

edges. Internal glass shelves.
The practical push-pull system

 
m

akes for ease of use.

Lacquered sideboard w
ith fantastic 

epoxy resin-decorated surfaces.
D

oors, top and sides have 45° cut 
edges. Internal glass shelves. The 
practical push-pull system

 m
akes for 

ease of use.

H
uche laquée avec surfaces 

décorées avec la résine époxydique 
très prisée.  Portes, tops et côtés ont 
des chants avec une coupe à 45°.
Étagères intérieures en verre. 
L’ouverture avec le systèm

e pratique 
push-pull en facilite l’utilisation.

Lackierte Anrichte m
it O

ber!ächen, 
die m

it edlem
 Epoxidharz verziert 

sind. Türen, D
eckplatte und 

Seitenw
ände haben auf G

ehrung 
gearbeitete Kanten. Innenfachböden 
aus G

las. D
ie Ö

"nung m
it dem

 
praktischen Push-Pull-System

 
erleichtert ihre Verw

endung.

M
A

D
IA PER

SO
N

A
LIZZA

BILE C
O

N
 D

EC
O

RI E C
O

LO
RI / SID

EB
O

A
RD

 W
ITH

 C
U

STO
M

ISA
BLE D

EC
O

RATIO
N

S A
N

D
 C

O
LO

U
R

S

Laccato Bianco 
opaco

M
att w

hite 
lacquered

Laccato Ral 7024  
opaco

M
att lacquered Ral 

7024

Finiture ante e !anchi
Top #nishes

Laccato Bianco 
opaco o lucido

M
att or glossy w

hite 
lacquered

Finiture ante e !anchi
D

oor and side #nishes

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered

Finiture top
Top #nishes

Laccato Bianco 
opaco o lucido

M
att or glossy w

hite 
lacquered

Laccato opaco o 
lucido colori Ral 
Ral range m

att or 
glossy lacquered

Ceram
ica

!niture a p. 134
Ceram

ic 
#nishes at p. 134

ESSEN
ZIA 

ESSEN
ZIA ART

D
esigned by Ri!essi Lab

D
esigned by Ri!essi Lab

H
uche avec surfaces laquées. Portes, 

tops et côtés ont des chants avec 
une coupe à 45°. Étagères intérieures 
en verre. L’ouverture avec le systèm

e 
pratique push-pull en facilite 
l’utilisation.

Anrichte m
it lackierten O

ber!ächen. 
Türen, D

eckplatte und Seitenw
ände 

haben auf G
ehrung gearbeitete 

Kanten. Innenfachböden aus G
las. 

D
ie Ö

"nung m
it dem

 praktischen 
Push-Pull-System

 erleichtert ihre 
Verw

endung.
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M
adia laccata giallo RAL 1021 

lucido. Finitura interna laccato RAL 
1021 opaco. Piedi Air in acciaio.

L/W
 132  P/D

 52  H
 144

Sideboard in glossy RAL 1021 yellow
 

lacquered. Internal #nish in m
att RAL 

1021 lacquered. Steel Air feet.

ESSEN
ZIA

 Q
U

A
D

R
O

TTO
 4 A

N
TE / 4 D

O
O

R
S SQ

U
A

R
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ESSENZIA
M

A
D
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O
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 D
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O
RI E C

O
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 C
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ESSENZIA ART

ESSEN
ZIA ART

D
esigned by Ri!essi Lab

Per questo tipo di  lavorazione 
utilizziam

o la pregiata resina 
epossidica, top fra i polim

eri 
term

oindurenti con 
reazione a freddo. Il form

ulato è 
com

posto da due com
ponenti che 

m
iscelati si solidi!cheranno, dando 

origine ad uno strato vetri!cato 
lucido. La super!cie originaria, 
trattata e ricoperta con la resina 
in m

olteplici soluzioni creative 
assum

e un eccellente im
patto 

estetico senza rinunciare alla  
praticità nella pulizia.

For this #nish w
e use quality 

epoxy resin, the best of the 
cold vulcanizing therm

osetting 
polym

ers. The form
ula com

prises 
tw

o com
ponents that solidify w

hen 
m

ixed, producing a bright, vitreous 
surface. The basic surface can be 
treated and covered in resin for 
a host of creative solutions w

ith 
stunning e"ects that are not altered 
by hard w

ork or cleaning operations.

Pour ce type de façonnage, nous 
utilisons la résine époxydique très 
prisée, ce qui existe de m

ieux parm
i 

les polym
ères therm

odurcissables 
avec réaction à froid. La form

ule est 
com

posée par deux com
posants 

qui, m
élangés, se solidi#eront, 

donnant origine à une couche 
vitri#ée brillante. La surface d’origine, 
traitée et recouverte par de la résine 
dans de m

ultiples solutions créatives, 
donne un résultat extrêm

em
ent 

esthétique tout en restant facile à 
nettoyer. 

Für diese Art der Verarbeitung 
verw

enden w
ir edles Epoxidharz, 

ein Spitzenprodukt unter den 
D

uroplasten. D
ie Rezeptur besteht 

aus zw
ei Kom

ponenten, die nach 
dem

 M
ischen zu einer glänzenden 

G
lasschicht aushärten. D

ie m
it dem

 
H

arz behandelte und beschichtete 
ursprüngliche O

ber!äche bietet 
zahlreiche kreative Lösungen in 
überaus ansprechender O

ptik und 
lässt sich einfach reinigen.

M
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D
IA PER
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 C
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Le superfici inedite, sono realizzate da un esperto decoratore che trasform
a 

Essenzia in un oggetto di arredo unico ed esclusivo.
The incredible surfaces created by a skilled decorator w

ho reshapes Essenzia in a unique 
and exclusive m

asterpiece of interior design.

ESSENZIA ART

M
adia laccata RAL 7024 opaco. 

Finitura interna laccato RAL 
7024 opaco. Piedi Air in acciaio 
verniciato gra!te.

L/W
 198  P/D

 52  H
 78

Sideboard in m
att RAL 7024 

lacquered. Inside in m
att RAL 7024 

lacquered. Air feet in graphite 
painted steel.

ESSEN
ZIA

 A
R

T 3 A
N

TE / 3 D
O

O
R

S
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D
esigned and m

ade in Italy

Una sola m
adia che cam

bia 
carattere attraverso le dieci 
declinazioni dell’anta e 
l’accostam

ento diverso tra le 
finiture a disposizione.

Sideboard w
ith ten di"erent custom

isation 
opportunities.  This sideboard can change its
features thanks to ten di"erent doors 
and various com

binations of #nishes and 
arrangem

ents.

H
uche avec portes personnalisables dans 

dix déclinaisons di"érentes. Une seule 
huche qui change de caractère à travers les 
dix déclinaisons de la porte et l’assem

blage 
di"érent parm

i les #nitions à disposition.

Anrichte m
it Türen, die auf zehn 

unterschiedliche Arten individuell 
gestaltet w

erden können. Eine einzige 
Anrichte, die durch zehn Varianten der Tür und 
die unterschiedliche Zusam

m
enstellung der 

verfügbaren Ausführungen ihren Charakter 
ändert.

PICASSO

M
adia con ante

personalizzabili 
in dieci declinazioni 
differenti

PICASSO

RIFLESSI
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Anta  SIM
PLE

Sim
ple door

D
isponibile nelle !niture:

Rovere tinto poro aperto.
Rovere poro aperto colori scala RAL.
Laccato opaco colori scala RAL.
Laccato lucido scala RAL.
Foglia oro, argento, ram

e, oro bianco, 
oro nero e bronzo.

Available #nishes:
O

pen pore stained oak. 
O

pen pore oak in RAL colors range.
M

att lacquered in RAL colors range.
G

loss lacquered in RAL colors range.
G

old, silver, copper ,w
hite gold,

black gold and bronze leaf.

D
isponibile nelle !niture:

Cristallo specchiante.
Cristallo bronzato.

Available #nishes:
M

irror e"ect glass.
Bronzed glass.

D
isponibile nelle !niture:

Acciaio m
artellato.

Acciaio m
artellato ottone 

spazzolato a m
ano.

Acciaio m
artellato laccato bianco 

lucido.
Acciaio m

artellato laccato lucido 
nei colori scala RAL.

Available #nishes:
H

am
m

ered steel.
H

and-brushed brass ham
m

ered steel. 
G

lossy w
hite lacquered ham

m
ered 

steel.
G

lossy lacquered ham
m

ered steel in 
RAL colours.

D
isponibile nelle !niture:

Applicazione artigianale di resina 
trasparente su anta in cristallo.

Available #nishes:
H

andm
ade application of

transparent resin on glass door.

D
isponibile nelle !niture:

Rovere tinto bianco poro aperto.
Rovere poro aperto colori scala RAL.
Foglia oro, argento, ram

e, oro bianco, 
oro nero e bronzo.

Available #nishes:
O

pen pore oak stained w
hite.

O
pen pore oak in RAL colors range.

G
old, silver, copper ,w

hite gold,
black gold and bronze leaf.

D
isponibile nelle !niture:

Ceram
ica in tutte le !niture 

a pag. 134

Available #nishes:
Ceram

ic in all #nishes at page 134

D
isponibile nelle !niture:

Foglia oro, argento, ram
e, oro 

bianco, oro nero e bronzo con 
intarsio bianco.

Available #nishes:
G

old, silver, copper ,w
hite gold,

black gold and bronze leaf w
ith 

w
hite inlay.

D
isponibile nelle !niture:

Rivestim
ento in pietra colore 

River grey e Arabik.

Available #nishes:
Stone foil covered, River grey or 
Arabik.

D
isponibile nelle !niture:

Legno verniciato spazzolato.

Available #nishes:
Brushed painted w

ood.

D
isponibile nelle !niture:

Cristallo  trasparente 

Available #nishes:
Transparent glass. 

Anta M
ITO

M
ito door

Anta O
N

DA
O

nda door

Anta CERAM
ICA

Ceram
ic door

Anta Cristallo  Solo per P2
Glass door only for P2

Anta PIETRA
Stone door

Anta TIBETAN
A

Tibetana door
Anta VEN

ERE
Venere door

Anta G
O

CCE
Gocce door

Anta IN
TARSIO

Intarsio door
STRU

TTU
RA

Fram
ew

ork

D
isponibile nelle !niture:

Rovere tinto: poro aperto bianco, 
naturale, cenere, grigio, tabacco, 
w

engè e noce.
Rovere coke term

otrattato.
Rovere poro aperto colori scala RAL.
Laccato opaco bianco.
Laccato opaco colori scala RAL.
Laccato lucido bianco.
Laccato lucido scala RAL.
Foglia oro, argento, ram

e, 
oro bianco, oro nero e bronzo.

Available #nishes:
O

pen pore stained oak in w
hite, 

natural, ash-grey, grey, tobacco, 
w

engé, w
alnut.

Therm
o-treated coke oak.

O
pen pore oak in RAL colors range

M
att w

hite lacquered.
M

att lacquered in RAL colors range.
G

lossy w
hite lacquered.

G
lossy lacquered in RAL colors range.

G
old, silver, copper ,w

hite gold,
black gold and bronze leaf.

PICASSO

56 x 56 cm
56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 56 cm

56 x 112 cm

56 x 56 cm

PICASSO
D

esigned by Ri!essi Lab

M
A
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O
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G

IE D
I A

N
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O
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D
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O
A

RD
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 D

IFFEREN
T TYPES O

F D
O

O
R

S

Com
binando struttura, ante, basam

enti e finiture, 
si ottengono infinite personalizzazioni

Com
bining body, doors, bases and finishes achieves infinite 

custom
isation

I BASAM
EN

TI 
The bases

Zoccolo
Plinth

Slitta
Slide foot

Piede Air
Air foot

Piede sagom
ato

Shaped foot
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A
N

TE M
ITO

 IN
 AC

C
IA

IO
 M

A
RTELLATO

 / M
ITO

 H
A

M
M

ERED
 STEEL D

O
O

R
S

M
adia in rovere tinto bianco poro 

aperto con ante M
ito in acciaio 

m
artellato. Piedi Air in acciaio.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in open pore w
hite 

stained oak w
ith M

ito ham
m

ered 
steel doors. Steel Air feet.

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE / 4 D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA M
ITO

SID
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PICASSO
 AN

TA M
ITO

M
adia in rovere coke term

otrattato 
con ante M

ito in acciaio m
artellato 

ottone spazzolato a m
ano. Piedi Air 

in acciaio.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in therm
o-treated coke

oak w
ith M

ito ham
m

ered steel 
doors. Steel Air foot.

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE/D

O
O
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S
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A
N

TE TIBETA
N

A SPA
ZZO

LATE / TIBETA
N

A BRU
SH

ED
 D

O
O

R
S

RIFLESSI

M
adia in rovere coke term

otrattato 
con anta Tibetana verniciata e 
spazzolata. Piedi Air in plexiglass.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in therm
o-treated 

coke oak w
ith brushed and painted 

Tibetana door. Plexiglass Air feet.

PIC
A
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N
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O
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M
adia con ante Sim

ple, laccata 
bianco lucido. Piedi Air in acciaio. 

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard w
ith Sim

ple doors, glossy 
w

hite lacquered. Steel Air feet.

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE / 4 D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA SIM
PLE

A
N

TE SIM
PLE / SIM

PLE D
O

O
R

S

M
adia ante Sim

ple in rovere coke 
term

otrattato. Zoccolo brunito.
Sideboard w

ith Sim
ple doors in 

therm
o-treated coke oak. Burnished 

plinth.
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M
adia con ante Sim

ple, in rovere 
coke term

otrattato. Zoccolo 
brunito.

L/W
 240  P/D

 50  H
 78

Sideboard w
ith Sim

ple doors 
in therm

o-treated coke oak. 
Burnished plinth.

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE/ 4 D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA SIM
PLE

A
N
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 LEG
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M
adia in rovere coke con ante 

Ceram
ica N

oir D
esir. Zoccolo 

brunito.

L/W
 240  P/D

 50  H
 78

Sideboard in coke oak w
ith N

oir 
D

esir ceram
ic doors.

Burnished plinth.

PIC
A
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N
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O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA CERAM
ICA

A
N

TE CERA
M
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M
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O
O
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M
adie in rovere coke con ante 

Pietra rivestite in pietra arenaria 
Rivergrey. Zoccolo brunito.

Sideboard in coke oak w
ith Stone 

doors coated in Rivergrey stone foil. 
Burnished plinth.

PIC
A

SSO
 Q

U
A

D
R

O
TTO
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N

TE / 4 D
O

O
R

S SQ
U

A
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E

L/W
 129  P/D

 50  H
 134

PICASSO
 AN

TA CRISTALLO
A

N
TA PIETRA

 E A
N

TA C
RISTA

LLO
 / STO

N
E A

N
D

 G
LA

SS D
O

O
R

S

M
adia in rovere coke term

otrattato 
con 2 ante in cristallo. Zoccolo 
brunito. 

Sideboard in therm
o-treated coke 

oak w
ith tw

o glass doors.
Burnished plinth.

PIC
A

SSO
 2 A

N
TE/D

O
O

R
S

L/W
 129  P/D

 50  H
 134
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A
N

TA V
EN

ERE IN
 C

RISTA
LLO

 FU
SO

 / VEN
ERE D

O
O

R
S IN

 M
O

U
LD

ED
 G

LA
SS 

M
adia in rovere coke term

otrattato 
con ante Venere in cristallo 
specchiante bronzato. Piedi Air in 
acciaio verniciato gra!te.

L/W
 129  P/D

 50  H
 141

M
adia in rovere coke term

otrattato 
con ante in cristallo specchiante 
bronzato. Piedi Air in acciaio 
verniciato gra!te.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in therm
o-treated  coke

oak w
ith Venere bronzed m

irror 
e"ect glass doors. Air feet in graphite 
painted steel.

Sideboard in therm
o-treated  coke

oak w
ith Venere bronzed m

irror 
e"ect glass doors. Air feet in 
graphite painted steel.

PIC
A

SSO
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U
A

D
R

O
TTO

 4 A
N

TE / 4 D
O

O
R
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A
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PIC

A
SSO
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N

TE / 4 D
O

O
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U

A
R

E

PICASSO
 AN

TA VEN
ERE

La form
a irregolare e sinuosa dell’anta è ottenuta dal riscaldam

ento 
del cristallo ad elevate tem

perature.
The irregular, sinuous shape of the door is achieved by heating 

glass to high tem
peratures.
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M
adia in rovere tinto bianco poro 

aperto con ante Venere in cristallo 
specchiante. Piedi Air in acciaio.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in open pore w
hite 

stained oak w
ith Venere doors in 

m
irror e"ect glass. Steel Air feet.

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA VEN
ERE
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M
adie in rovere tinto bianco a poro 

aperto con ante intarsio foglia 
argento. Piedi acciaio crom

ato. A 
destra zoccolo bianco.

L/W
 240  P/D

 50  H
 84

/ L/W
 129  P/D

 50  H
 134

Sideboard in w
hite stained open

pore oak w
ith silver leaf inlay doors.

Chrom
ed steel feet. Right: w

hite 
plinth.

PIC
A

SSO
 4 A

N
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N
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PICASSO
 AN

TA IN
TARSIO

A
N

TE IN
TA

RSIO
 RIV

ESTITE IN
 FO

G
LIA / IN

TA
R

SIO
 D

O
O

R
S C

LA
D

 IN
 SILVER LEA

F

Il disegno decorativo nasce dall’interpretazione di antichi ornam
enti 

e si dilata con arm
onia sulla facciata delle ante.

The design com
es from

 re-interpretation of ancient ornam
ents, and 

expands w
ith harm

ony and continuity on the doors.
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M
adia laccato bianco opaco con 

ante lisce foglia argento. Piedi Air 
in acciaio.

L/W
 240  P/D

 50  H
 85

Sideboard in m
att w

hite lacquered 
w

ith plain silver doors. Steel Air 
feet

PIC
A

SSO
 4 A

N
TE/D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA SIM
PLE

A
N

TE SIM
PLE RIV

ESTITE IN
 FO

G
LIA / SIM

PLE D
O

O
R

S C
LA

D
 IN

 SILVER LEA
F

La super!cie preziosa è il risultato 
di un lavoro accurato fatto con 
passione da m

ani esperte.
la m

adia è autentica e fortem
ente 

caratterizzante. 

This outstanding surface is a result of 
an accurate w

ork m
ade w

ith passion 
of the expert hands. Authentic and 
strongly distinctive sideboard. 

La surface précieuse est le résultat 
d’un travail soigné fait avec 
passion par des m

ains expertes. 
La  huche est authentique et très 
caractéristique. 

D
ie hochw

ertige O
ber!äche ist 

das Resultat einer akkuraten Arbeit, 
die von geschickten H

änden 
m

it Leidenschaft durchgeführt 
w

urde. Eine authentische und stark 
prägende Anrichte.
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M
adia rivestita in foglia oro. 

Zoccolo brunito.

L/W
 185  P/D

 50  H
 78

Sideboard coated w
ith gold leaf. 

Burnished plinth.

PIC
A

SSO
 3 A

N
TE/D

O
O

R
S

PICASSO
 AN

TA SIM
PLE
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D
esigned and m

ade in Italy

Tall or low
 w

ood and glass display cabinet. 
Elegant inclined honey-stained oak pro#les are 
the distinctive features of this cabinet.

Vitrine haute ou basse en bois et verre. Le 
jeu d’inclinaisons des pro#ls élégants en chêne 
rouvre couleur m

iel caractérise la vitrine. 

H
ohe oder niedrige Vitrine aus H

olz 
oder G

las. D
ie spielerischen N

eigungen der 
eleganten Pro#le aus Eiche in der Farbe H

onig 
zeichnen die Vitrine aus.

Il gioco di inclinazioni degli  
eleganti profili in rovere tinto m

iele 
caratterizzano la vetrina.

Vetrina alta 
o bassa in 
legno 
e cristallo

M
ED

EA
M

EDEA

Vetrina con struttura in rovere 
tinto m

iele, schienale, ante, top, 
!anchi e ripiani in cristallo 
trasparente.

L/W
 110  P/D

 55  H
 170

D
isplay unit w

ith structure in 
honey stained oak, back panel, 
doors, top, sides and shelves in 
transparent glass.

M
ED

EA
 A

LTA
/H

IG
H

M
EDEA

O
pera in foto è dell’autore 

LARRY PO
O

N
S 

Titolo: G
LASS CO

ACH
 LO

U
ISVILLE,

acrilico su tela, 2007

Im
m

agine scattata all’interno 
della Reggia di Caserta 
durante la m

ostra 
Painting after Postm

odernism
, 

3 Aprile -16 G
iugno 2018.
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M
EDEA

D
esigned by Egidio Panzera

V
ETRIN

A C
O

N
 STRU

TTU
RA IN

 LEG
N

O
 / D

ISPLAY U
N

IT W
ITH

 W
O

O
D

EN
 STRU

C
TU

RE

Vetrina con struttura in rovere tinto 
m

iele, schienale, ante, top, !anchi 
e ripiani in cristallo tem

perato 
trasparente. D

isponibile nella 
versione alta con due ante e nella 
versione bassa con tre ante. 
Per M

edea Bassa il top è 
disponibile anche in ceram

ica 
bianco statuario.

H
oney oak cabinet w

ith back, doors , 
top, sides and shelves in transparent 
tem

pered glass. Available in high 
version w

ith 2 doors and in low
 

version w
ith 3 doors. Low

 M
edea 

available also w
ith ceram

ic w
hite 

statuary top.

Vitrine avec structure en chêne 
rouvre teinté m

iel, dos, portes, tops, 
côtés et étagères en verre trem

pé 
transparent. D

isponible dans la 
version haute avec deux portes 
et dans la version basse avec trois 
portes.Pour M

edea Bassa, le top est 
égalem

ent disponible en céram
ique 

blanc statuaire. 

Vitrine m
it Korpus aus Eiche in der 

Farbe H
onig, Rückw

and, Türen, 
D

eckplatte, Seitenw
ände und 

Fachböden aus transparentem
 

gehärtetem
 G

las. Erhältlich in der 
hohen Version m

it zw
ei Türen und in 

der niedrigen Version m
it drei Türen.

Bei M
edea in der niedrigen Version 

ist die D
eckplatte auch aus Keram

ik 
in Statuenw

eiß erhältlich.

Cristallo 
trasparente

Transparent glass

Ceram
ica bianco 

Statuario
Statuary w

hite 
ceram

ic

Rovere tinto M
iele

O
ak dyed honey

Finiture struttura
Structure #nishes

Finiture ante, top e !anchi
D

oor, top and side #nishes
Finiture top M

edea bassa
Low

 M
edea top #nishes

 Vetrina con struttura in rovere 
tinto m

iele, ante, !anchi e ripiani 
in cristallo trasparente. Top in 
ceram

ica bianco statuario.

L/W
 160  P/D

 55  H
 120

D
isplay unit w

ith structure in honey 
stained oak, doors, sides and shelves 
in transparent glass. Top in statuary 
w

hite ceram
ic.

M
ED

EA
 BA

SSA
/LO

W
M

EDEA

RIFLESSI
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T -W
O

O
D

Credenza 4 ante in rovere 
nodato m

iele. 

L/W
 240  P/D

 50  H
 81

 4 doors sideboard in knotted oak 
dyed honey. 

T -W
O

O
D

 4 A
N

TE/D
O

O
R

S

D
esigned and m

ade in Italy

H
oney-stained knotted oak sideboard w

ith 
custom

isable doors.
The nam

e T-w
ood m

arks the texture of the 
special #nish achieved w

ith oak w
ood panels: 

visible knots, pronounced grain and a greater 
brushed surface.

H
uche en chêne rouvre noué teinté m

iel 
avec des portes personnalisables. T-w

ood 
est un nom

 qui m
et l’accent sur l’aspect 

m
atérique des surfaces, elle est réalisée avec 

une #nition particulière du placage en chêne 
rouvre : nœ

uds visibles, veines plus m
arquées 

et surfaces en grande partie brossées. 

Anrichte aus Eiche m
it A

stknoten in der 
Farbe H

onig m
it individuell gestaltbaren 

Türen. D
er N

am
e T-w

ood betont das M
aterial 

der O
ber!ächen, die m

it einem
 Eichefurnier 

in spezieller Ausführung hergestellt sind: 
sichtbare Astknoten, m

arkante M
aserungen 

und stärker gebürstete O
ber!ächen.

T-w
ood è un nom

e che m
ette 

l’accento sulla m
atericità delle 

superfici, è realizzata con una 
particolare finitura della lastronatura 
in rovere: nodi a vista, venature più 
m

arcate, e superfici m
aggiorm

ente 
spazzolate. 

M
adia in rovere 

nodato tinto 
m

iele con ante 
personalizzabili 

T -W
O

O
D

RIFLESSI
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T -W
O

O
D

Credenza con struttura in 
tam

burato di abete e super!cie 
lastronata in rovere nodato m

iele 
della collezione Tw

ood. Ante in 
rovere nodato m

iele lisce, laccate, 
rivestite in foglia oro, argento, 
ram

e, oro bianco, oro nero, bronzo 
o rivestite in pietra. Ripiani interni 
in cristallo trasparente.

Sideboard w
ith #r w

ood hollow
 core 

fram
ew

ork and surfaces, panelled 
w

ith honey-stained knotted oak 
from

 the T-W
ood collection.  Plain 

honey-stained knotted oak doors 
w

ith lacquered #nish, clad in gold, 
silver, copper, w

hite gold, black gold, 
bronzed leaf or stone foil.
Internal transparent glass shelves.

Rovere nodato 
M

iele
H

oney knotted oak

Finiture struttura
Structure #nishes

Finiture ante
D

oors  #nishes

T -W
O

O
D

D
esigned by Ri!essi Lab

M
A

D
IA

 IN
 LEG

N
O

 / W
O

O
D

E
N

 SID
E

B
O

A
R

D

M
adia in rovere nodato m

iele. Ante 
in foglia oro nero.

L/W
 240  P/D

 50  H
 81

Sideboard in honey knotted oak. 
D

oors in black gold leaf

T -W
O

O
D

 4 A
N

TE/D
O

O
R

S

Bu"et avec structure en bois creux 
de pin et surface plaquée en chêne 
rouvre noué m

iel de la collection 
Tw

ood. Portes en chêne rouvre 
noué m

iel lisse, laquées, revêtues 
en feuille or, argent, cuivre, or blanc, 
or noir, bronze ou revêtues en 
pierre. Étagères intérieures en verre 
transparent. 

Anrichte m
it Korpus aus 

W
abenplatten in Kiefer und Furnier 

aus Eiche m
it Astknoten in H

onig 
der Kollektion Tw

ood. Türen aus 
Eiche m

it Astknoten in H
onig glatt, 

lackiert, m
it Folie in G

old, Silber, 
Kupfer, W

eißgold, Schw
arzgold, 

Bronze oder in Stein beschichtet. 
Innenfachböden aus transparentem

 
G

las.

A
nta Sim

ple 
laccato opaco 

bianco
Sim

ple door in m
att 

w
hite lacquered

Rovere nodato 
M

iele
H

oney knotted oak

A
nta  Sim

ple
rivestita in foglia

Sim
ple door coated 

w
ith leaf

A
nta  Pietra

Stone door
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FREEW
ALL

D
esigned and m

ade in Italy

Fixed pattern m
odular system

. Com
prising a 

tall m
odule designed as a bookcase that can stand 

against a w
all or be used as a partition to separate 

areas discreetly, and a low
er m

odule ideal for a 
re#ned table behind a sofa.  Can be custom

ised on 
dem

and w
ith any of the num

erous Ri!essi #nishes. 

Systèm
e m

odulable à schém
a #xe. Un m

odule 
haut conçu com

m
e une bibliothèque qui peut 

être positionnée aussi bien au m
ur que com

m
e 

élém
ent de séparation pour diviser les am

biances 
de façon discrète, et un m

odule bas utilisable 
com

m
e élém

ent d’appui ra%
né à poser à l’arrière 

d’un canapé. Égalem
ent custom

isable dans les 
nom

breuses #nitions de Ri!essi. Freew
all è di serie 

tutta in m
etallo verniciato gra#te oppure bicolore 

con alcuni ripiani in ottone
spazzolato a m

ano spazzolato a m
ano che le 

conferiscono un fascino senza tem
po e

im
preziosiscono il suo snello pro#lo.

Anbaufähiges System
 m

it festem
 Schem

a.
Ein hohes M

odul, das als Bücherregal konzipiert ist 
und sow

ohl an der W
and als auch als Raum

teiler 
verw

endet w
erden kann, um

 verschiedene 
Bereiche voneinander abzutrennen, und ein 
niedriges M

odul, das als stilvolle Ablage an der 
Sofarückw

and verw
endet w

erden kann.
Auf W

unsch kann es m
it den zahlreichen 

Ausführungen von Ri!essi den Kundenw
ünschen 

individuell angepasst w
erden.

Un m
odulo alto concepito com

e 
una libreria che può essere 
posizionata sia a parete sia com

e 
divisorio per separare gli am

bienti 
in m

odo discreto, e un m
odulo 

basso utilizzabile com
e un raffinato 

appoggio per un retro divano.
Custom

izzabile anche a richiesta nelle 
num

erose finiture di Riflessi.

Sistem
a 

com
ponibile a 

schem
a fisso

FREEW
ALL
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LIBRERIA IN
 M

ETA
LLO

 / M
ETA

L B
O

O
K

C
A

SE

Freew
all è di serie tutta in 

m
etallo verniciato gra!te oppure 

bicolore con alcuni ripiani in 
ottone spazzolato a m

ano che 
le conferiscono un fascino senza 
tem

po e im
preziosiscono il suo 

snello pro!lo.

The standard Freew
all is entirely 

in graphite or tw
o-colour painted 

m
etal w

ith som
e of the shelves in 

hand-brushed brass to give tim
eless 

charm
 to its slim

 outline.

M
etallo 

verniciato gra#te
 G

raphite painted
m

etal

M
etallo 

verniciato gra#te
 G

raphite painted
m

etal

M
etallo 

verniciato gra#te
 G

raphite painted
m

etal

Libreria m
onocolore,

!nitura struttura e m
ensole:

Single color bookcase,
structure and shelves #nish:

Libreria bicolore,
!nitura struttura:
Tw

o-tone bookcase,
structure !nishes:

!nitura m
ensole:

shelves #nishes

Freew
all est en série tout en m

étal 
verni graphite ou bien bicolore avec 
quelques étagères en laiton brossé à 
la m

ain qui lui confèrent un charm
e 

intem
porel et enrichissent son 

pro#l #n. 

Freew
all ist serienm

äßig ganz 
aus graphitgrauem

 M
etall oder 

zw
eifarbig m

it einigen Fachböden 
aus handgebürstetem

 M
essing, die 

ihm
 einen zeitlosen Zauber verleihen 

und sein schlankes Pro#l aufw
erten.

M
etallo verniciato 

ottone spazzolato 
a m

ano
H

and-brushed brass 
painted m

etal 

LIB
R

ER
IA

 BA
SSA

 / LO
W

 B
O

O
K

C
A

SE
L/W

 150  P/D
 40  H

 70

LIB
R

ER
IA

 A
LTA

 / TA
LL B

O
O

K
C

A
SE

L/W
 150  P/D

 40  H
 220

FREEW
ALL

D
esigned by Ri!essi Lab
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Bianco W
hite

Colori Ral lacquered RAL range 

LACCATO
 O

PACO
 E LUCIDO

 LACQ
UERED M

ATT AN
D GLO

SSY

Rovere tinto bianco poro aperto
O

pen -pore w
hite stained oak

Rovere tinto ciliegio poro aperto
O

pen-pore cherryw
ood stained oak

N
oce canaletto 

Am
erican W

alnut
Rovere coke term

otrattato
Therm

o-treated coke oak
Rovere nodato m

iele
H

oney knotted oak
Rovere term

otrattato Linea
Linea therm

o-treated oak

Tibetana: legno verniciato spazzolato
Brushed painted w

ood Tibetana

Rovere tinto naturale poro aperto
O

pen-pore natural stained oak

Rovere tinto cenere poro aperto
O

pen-pore ash stained oak
Rovere tinto grigio poro aperto
O

pen-pore grey stained oak
Rovere tinto tabacco poro aperto
O

pen-pore tobacco stained oak

Rovere tinto colori Ral poro aperto
O

pen-pore Ral colors stained oak

Rovere tinto N
oce poro aperto 

O
pen-pore W

alnut stained oak

Rovere tinto coke poro aperto
O

pen-pore coke stained oak
Rovere tinto w

engè poro aperto
O

pen-pore w
engè stained oak

Rovere tinto m
iele poro aperto

O
pen-pore honey stained oak

RO
VERE TIN

TO
 PO

RO
 APERTO

 O
PEN

 PO
RE STAIN

ED O
AK

LEGN
O

 W
O

O
D

FIN
ITU

RE / FIN
ISHES
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Pietra arenaria Rivergrey
Stone foil Rivergrey

Pietra arenaria A
rabik 

Stone foil Arabik

PIETRA STO
N

E FO
IL

A
llum

inio m
artellato

H
am

m
ered alum

inium
 

Cristallo trasparente 
Transparent glass

A
llum

inio m
artellato bianco

W
hite ham

m
ered alum

inium

Cristallo specchiante
M

irror e"ect glass

A
llum

inio m
artellato scala Ral

Ral colors ham
m

ered alum
inium

A
llum

inio m
artellato ottone

Brass ham
m

ered alum
inum

Cristallo bronzato
Bronzed glass

ALLUM
IN

IO
 M

ARTELLATO
 H

AM
M

ERED ALUM
IN

IUM

CRISTALLO
 GLASS

Foglia argento 
Silver leaf

Foglia oro 
G

old leaf

Foglia oro nero 
Black gold leaf

Foglia bronzo 
Bronze leaf

Foglia oro bianco 
W

hite gold leaf
Foglia ram

e 
Copper leaf

FIN
ITURE IN

 FO
GLIA LEAF FIN

ISHIN
G

S

Acciaio specchiante
M

irror e"ect steel

Calacatta O
ro opaco / m

att
Calacatta O

ro lucido / glossy

O
ttone spazzolato a m

ano
H

and-brushed brass

Pietra Piasentina Taupe #am
m

ata
Em

perador lucido / glossy
Pietra di Savoia grigio

G
ra#te G

raphite

Pietra di Savoia antracite

Cobalto spazzolato a m
ano

H
and-brushed cobalt

N
oir D

esir lucido / glossy
N

ero G
reco opaco / m

att
Em

perador opaco / m
att

N
oir D

esir opaco

N
ero o Bianco A

ssoluto opaco / m
att

O
ssido Verderam

e
O

ssido Bruno
Blu lucido / glossy

Bianco Statuario Bocciardato / m
att

Titanio spazzolato a m
ano

H
and-brushed titanium

CERAM
ICA CERAM

IC

M
ETALLO

 M
ETAL

Bianco Statuario lucido / glossy

FIN
ITU

RE / FIN
ISHES
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Ri!essi s.r.l. si riserva di apportare in qualsiasi m
om

ento m
odi"che a prodotti, m

isure e m
ateriali, che ritenesse utili per esigenze di carattere produttivo e com

m
erciale. Per essere sem

pre aggiornati 
vi invitiam

o a consultare il nostro sito internet w
w

w
.ri!essi.it . Le tonalità di colore e le "niture illustrate vanno considerate puram

ente indicative. Veri"care sem
pre la fattibilità dell’abbinam

ento 
"niture consultando il listino.
Ri!essi s.r.l.  reserves the right to m

ake any changes to products, dim
ensions and m

aterials at any tim
e deem

ed useful for m
anufacturing and sales purposes. To be updated at all tim

es, please visit our w
ebsite 

w
w

w
.ri!essi.it. The colour shades and "nishes illustrated herein are to be considered purely indicative. Alw

ays check the feasibility of "nish com
binations by consulting the price list. 

Product design
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